
FROM 
 
Radostně hlásím, že tu máme další předložku. Jedná se o jediného zástupce písmena F, tedy 
o from, ta se nejčastěji v situacích, kdy slouží jako předložka pohybová, překládá jako „z“ či 
„od“ – vyjadřuje tedy kde nějaký pohyb začal. Často se naše předložka from pojí s předložkou 
to, která se na vás těší o chvilku později. Často totiž říkám, odkud kam daný pohyb směroval. 
Jako vždy jsou tu tři ukázkové výrazy. 

• from Prague (z Prahy) 
• from home (z domu) 
• from her bed (z její postele) 

 
Ani naši tradici tří kompletních vět nehodlám porušit, takže tady jsou. 

• When does the train from Kroměříž arrive? (Kdy přijíždí vlak z Kroměříže?) 
• He ran home from school (Doběhl ze školy domů) 
• I travelled from Brno to Prague (Cestoval jsem z Brna do Prahy) 

 


